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マーティン会長年度  2014 年 4 月 10 日 第 525 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 586 回例会 3 月 27 日（木）                      高根 SAA 委員 

■マーティン会長 President Martin 

 

 

 

 

 

  

 

Tonight, a few of us will attend the charter event of Global Club, a new Rotary Club in Tokyo. Global Club will meet 

at International House, not far from here. The establishment of new clubs is one way of increasing the number of 

Rotarians. The other is increasing the membership of existing clubs, a sometimes challenging but ultimately 

worthwhile undertaking. In big cities, prospective members have a choice among many clubs. It is important to 

raise the awareness among prospective members of what is on offer. RC Tokyo Hiroo is and will remain Tokyo’s 

only bilingual club with a strong international orientation, contributing its unique qualities to the community. Let’s 

sharpen the image of our club, let’s intensify the cooperation with other clubs and let’s welcome Global Club to a 

growing Rotary family!    

今晩、有志と共に東京グローバルロータリークラブ チャーターナイトに出席する予定です。会場となる国際文化

会館はここからさほど遠くない場所にあります。新しいクラブの設立はロータリークラブのメンバーを増やす 1 つの

方法です。他にも、既存のクラブでメンバーを増やすことは、大変に価値のある仕事ではありますが時には厳しい

こともあります。大都市では、将来のメンバーにとってもクラブ選択に数多くの機会があります。将来のメンバー間

でもクラブの活動提案の認知度を上げることは重要です。東京で唯一のバイリンガルクラブである東京広尾ロー

タリークラブは強い国際的な方向性を持ち、コミュニティにもその独自性で貢献しています。私たちのクラブのイメ

ージを明確にし、他のクラブとの協力を高めながら、グローバルクラブを成長するロータリーファミリーにお迎えし

ましょう！ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
■宮村会長エレクト President elect Miyamura   
今週の月曜日と火曜日に会長エレクト研修セミナー（ＰＥＴＳ）に出席してきました。色々な研修を受けて大変勉強

になりました。 次年度ＲＩのゲイリー・ホアン会長エレクトのテーマは「ロータリーに輝きを」というものです。 

それを受けて、2750 地区の小粥ガバナーエレクトは、「我々はロータリー活動を通じて内部からロータリーを輝か

そう」と言われました。今回勉強したことを良く考えて、次年度の準備に入っていきたいと思います。 

I have attended the President Elect Training Seminar (PETS) on this Monday and  Tuesday. It was a very 

worthwhile seminar. RI President-elect Gary C.K. Huang chose Light Up Rotary as his theme for 2014-15, and 

2750 district Governor Elect, Sadami Ogai said that let’s light up Rotary though our rotary activity. 

I will prepare for next year based on what I learned on this training. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

  

 

←Assistant Governor Suematsu 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 4 月 17 日 宮川 明 様 Akira Miyakawa フラメンコギタリスト Flamenco Guitarist  

          「フラメンコギター独奏～アンダルシアのイメージを沿えて」 

● 4 月 23 日 神宮 RC20 周年記念例会 20th Anniversary of Tokyo Jingu RC 

         受付 Registration 12:00  記念例会 Anniversary Meeting 12:30～14：30 

       六本木ヒルズクラブ クラブルーム 1 Roppongi Hills Club Club Room 1 

● 4 月 24 日 Earth Dinner 「大地の恵みに感謝して 根津クラブ Nezu Kurabu 18:30～ 

● 5 月 1 日 祝日休会 No Meeting due to Golden Week Holiday 

● 5 月 8 日 山下 靖喬 様 Yasutaka Yamashita 津軽三味線奏者 Tsugaru Shamisen Player 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2013-14 年度 会長：マーティン・グラッツ 幹事：青柳 薫子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2013-14 President： Martin Glatz   Secretary： Kaoruko Aoyanagi 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （3/27 ）  

出席  16 名中 12 名 (75％） ビジター 末松ガバナー補佐（目黒）、浅田会員（六本木）、分部（新都心）各 RC 会員 

ゲスト 村上様  ニコニコ 御手洗会員, 青柳会員  ￥3,000   合計 \1,235,689 

● 4/10 卓話 Speech of Apr.10th  山野 之義 様 Yukiyoshi Yamano 金沢市長 Mayor of Kanazawa city 

          「金沢市政にかける想い」 “My passion and Vision for the City of Kanazawa”   

プロフィール 

昭和 37 年 3 月 30 日生 

出身地 石川県 

昭和６２年  ３月        慶應義塾大学文学部卒業 

平成 ２年  ４月 １日   ソフトバンク株式会社に入社 

平成 ６年  ８月３１日  ソフトバンク株式会社を退社 

平成  ７年  ５月 ２日  金沢市議会議員に就任 

平成２０年１２月１９日～ 金沢市議会第１０４代副議長 

平成２１年 ６月１１日   

平成２２年１１月 ９日  金沢市議会議員を辞職 

平成２２年１２月１０日  金沢市長に就任  

Birth date: March 30th, 1962 

March 1987  Graduates from Keio University’s Faculty of Letters 

April 1, 1990   Employed at Softbank Corp. 

August 31st, 1994          Retires from Softbank Corp. 

May 2nd, 1995  Inaugurated as a member of Kanazawa’s City Council 

December 19th, 2008～      Serves as 104th Deputy Chair of Kanazawa’s City Council 

June 11th, 2009 

November 9th, 2010         Resigns from his position as a member of Kanazawa’s City Council 

December 10th, 2010        Appointed Mayor of the city of Kanazawa 
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